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SICHERHEITSHINWEISE
DE 	 Bitte vor Beginn der Montage und des Zusammenbaus das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Händler vor Ort bei Fragen zur 
	 Anleitung oder Warnung in Verbindung setzen.
	 	VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulässige Gewicht überschreiten, können Schäden oder Verletzungen die Folge sein.

•	 Halterungen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemäße Montage kann Schäden oder Verletzungen 
zur Folge haben.

•	 Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden.
•	 Die tragenden Oberflächen sollten das gesamte Gewicht der Geräte und aller zusätzlichen Bauteile sicher aushalten können.
•	 Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN.
•	 Dieses Produkt enthält Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen können. Diese Teile von Kindern fernhalten.
•	 Dieses Produkt nur in Innenräumen verwenden. Verwendung des Produktes im Außenbereich kann zu Verletzungen und Schäden führen.

	 WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschädigten oder fehlenden Teilen den  
	 Händler vor Ort nach Ersatzteilen fragen.
	 WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmäßig auf Sicherheit und Stabilität prüfen (am besten alle 3 Monate).

SAFETY INSTRUCTIONS
EN 	Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or 
	 warnings, please contact your local distributor for assistance.
	 	CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability, causing possible injury.

•	 Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.
•	 Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.
•	 Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.
•	 Use the mounting screws provided and DO NOT OVERTIGHTEN mounting screws.
•	 This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.
•	 This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.

	 IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or 
	 faulty, telephone your local distributor far a replacement.
	 MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every 3 months).

SAFETY INSTRUCTIONS
IT  Leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare l'installazione e il montaggio. In caso di domande relative alle istruzioni           	
	 o alle avvertenze, contattare il distributore locale per assistenza.
       ATTENZIONE: L'uso con prodotti più pesanti di quelli indicati può causare instabilità e lesioni.

•	 I supporti devono essere fissati come specificato nelle istruzioni di montaggio. Un'installazione non corretta può causare danni o gravi lesioni 
personali.

•	 È obbligatorio utilizzare dispositivi di sicurezza e utensili adeguati. Questo prodotto deve essere installato solo da professionisti.
•	 Assicurarsi che la superficie di appoggio sia in grado di sostenere in modo sicuro il peso combinato dell'attrezzatura e di tutti i componenti e gli 

accessori collegati.
•	 Utilizzare le viti di montaggio fornite e NON SERRARLE ECCESSIVAMENTE.
•	 Questo prodotto contiene piccoli oggetti che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento se ingeriti. Tenere questi oggetti fuori dalla 

portata dei bambini.
•	 Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni. L'uso all'aperto potrebbe causare guasti e lesioni personali.

	 IMPORTANTE: Prima dell'installazione, assicurarsi di aver ricevuto tutti i componenti secondo la checklist riportata qui sotto. Se qualche 		
	 componente risulta mancante o difettoso, contattare telefonicamente il distributore locale per la sostituzione.	
	 MANUTENZIONE: Controllare regolarmente (almeno ogni 3 mesi) che la staffa sia fissata saldamente e possa essere utilizzata in modo sicuro.
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DE 	 Um den Arm mit dem montiertem Monitor richtig auszubalancieren, stellen Sie die Federspannung mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel wie folgt ein: 

Positionieren Sie den Arm zunächst wie abgebildet in horizontaler Lage und halten 
Sie ihn fest. Bitten Sie gegebenenfalls um Hilfe.

VORSICHT: Um Schäden an Monitoren oder Halterungen zu 
vermeiden, halten Sie den Arm während der Einstellung immer in 
horizontaler Position. Bitten Sie gegebenenfalls erneut um Hilfe.

VORSICHT: Ziehen Sie die Schraube NICHT zu 
fest an.

Wenn der Monitorarm nach unten fällt, 
drehen Sie die Einstellschraube gegen den 
Uhrzeigersinn, bis der Arm in einer horizon-
talen Position bleibt.

Wenn der Arm nach oben steigt, drehen Sie 
die Einstellschraube im Uhrzeigersinn, bis 
er in horizontaler Position bleibt.

EN 	 To properly balance the arm with monitors mounted, adjust the spring tension using the supplied Allen key as follows: 

First position and firmly hold the arm horizontally as shown.  
Ask for assistance should you require it.

CAUTION: To avoid damage to monitors or the mount, always keep 
the arm in a horizontal position while making adjustments. Again, 
ask for assistance if required

CAUTION: DO NOT overtighten the screw.

If the arm drops, turn the adjustment screw 
counter-clockwise until it stays in a horizon-
tal position.

If the arm rises, turn the adjustment screw 
clockwise until it stays in a horizontal 
position.

IT 	 Per bilanciare correttamente il braccio con i monitor montati, regolare la tensione della molla utilizzando la chiave esagonale in dotazione come segue:

Per prima cosa, posizionare e tenere saldamente il braccio in posizione orizzontale, 
come mostrato. Richiedere assistenza se necessario.

ATTENZIONE: Per evitare danni ai monitor o al supporto, tenere 
sempre il braccio in posizione orizzontale durante le regolazioni. 
Anche in questo caso, richiedere assistenza se necessario.

ATTENZIONE: NON stringere eccessivamente la vite.

Se il braccio cade, ruotare la vite di regola-
zione in senso antiorario finché non rimane 
in posizione orizzontale.

Se il braccio si solleva, ruotare la vite di re-
golazione in senso orario finché non rimane 
in posizione orizzontale.
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DE 	 Hinweis: Wenn der Monitor nicht in 
der gewünschten Position bleibt, ziehen Sie die 
Schrauben wie abgebildet fest.

EN 	 Note: If the display does not stop at your 
desired position, tighten the screws as shown.

G

6 mm 
G

±25°

IT 	 Nota: Se il display non si ferma nella posizione 
desiderata, stringere le viti come mostrato.
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